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1.4 Cislo osvédéeni / Certificate / Cepmughuram Ne

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hassanue u adpec

2py300mnpasumeni.
* X %
* *
* EU %
* *
LS
1.2 Jméno a adresa pfijemce / Name and address of consignee / Hazsanue u adpec Veterindrni osvédcent pro vyvoz plemennych a uZitkovych
PYZONOTyAMETL: prasat 7 EU do Ruské federace

Veterinary certificate for pigs for breeding, exported from

the EU into the Russian Federation
epmupukam na IKCnOpmMuUpyembLx
Poccuiickyro @edepayuio
blX ceuHell

npoucxoo/ct)enuﬂ HCUBOMHDBIX.

1.6 Prislusny organ v EU / Komnemenmmuoe

:@4@ memeo EC:

1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(Cislo Zeleznicniho vagonu, ndkladniho automobilu, letu, nazev lodi / the number of the

.EU vydavajici toto osvi / Organisation in the EU,

iﬁi’:ate / Vupeacoenue EC,

railway carriage, truck, flight-number, name of the ship | Ne eacona, asmomawunst
pelic camonema, Hazeanue cyoua.) 25

ry of transit / Cmpana mpanzuma:

hranici Ruské federace / Point of crossing the border
on / ITynxm nepecevenus epanuysl Poccuiickotl

2. Identifikace zvifat / Identification of animals / 1 KMBOTHBIX
C. Zivogigny druh : Pohlavi Pl Usni znamka Znacka Hmotnost
No Species Sex ’ Earmark Brand Weight
Ho Bun xuBoTHOTO ITon : Bospacr ViHast MeTka Kietimo Bec

1

W B LN

Soupis je vyhotoven, pokud je pfepravovano v fat, je podepsan ufednim veterinarnim lékafem vyvazejici zemé a tvoii nedilnou souéast tohoto

osvédceni.
The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the official State Veterinarian of exporting country and constitutes an integral part

of this certificate.
TIpu nepeBo3ke Oojiee 5 KUBOTHBIX COCTABIISICTCS OITUCH )KUBOTHBIX, KOTOPAsi MOJINUCHIBAETCS TOCYIAPCTBEHHBIM BETEPUHAPHBIM BPauyoM CTPaHBI-OKCIIOpTEpa

U SIBJIAICTCS HEOTHEMJIEMOIT YacThIO JAaHHOTO cepTH(HKATA.

3. Puvod zvirat / Origin of the animals / [Ipoucxo:kaeHne ;KUBOTHBIX

3.1 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / AOmunucmpamusno-meppumopuanvuas eounuya:

3.2 Zvitata pobyvala v misté ptivodu / Animals have been in the place of origin / JKugomnuie naxoounuce 6 mecme npuobpemenus.
(od narozeni nebo ne méné nez 6 mésicii / since birth or not less than 6 months / ¢ poxcoenus unu ne meree 6 mec)

3.3 Misto a datum karantény / Place and date of quarantine / Mecmo u épemst kapanmunuposanusi:




4. Veterinarni potvrzeni / Health information / Undopmanust 0 cocCTOSHUHU 310POBbSI

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékaft, timto potvrzuji, Ze:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that:
S1, HIKETOAMUCABILIUIACS TOCYAapCTBEHHBIN/O(UIMANIBHBINA BETEpUHAPHBIH Bpad, HACTOSAIINM YIOCTOBEPSIO CIICAYIOLICe:

4.1 Plemenna a uzitkova prasata vyvazena do Ruské federace jsou klinicky zdrava, narodila se a pobyvala v EU, nejsou ockovana proti klasickému moru prasat
a Aujeszkyho chorobé, pochazeji z podnikii a/nebo spravnich izemi &lenského statu EU, které jsou tifedné prosté nakaz zvifat véetng':

Breeding pigs exported into the Russian Federation are clinically healthy, born and reared in the EU, are not vaccinated against classical swine fever and Aujeszky's
disease, originate from premises and/or administrative territory of the EU Member State, officially free from contagious diseases of animals, including":
Okcnoprupyemsie B Poccuiickyro Pefepaunio KIMHHYECKH 3J0pPOBBIC IUIEMCHHBIC CBHHBH, POXACHHBIC M BbIpamieHHble B EC, He BaKIMHUPOBAHHBIC MPOTHB
KJIACCHYECKOW 4YyMbl CBHHEH M 0OJIe3HH AYECKH, HPOHMCXOISAT W3 XO3SHCTB /WM aJMHHHCTPATHBHBIX TEppUTOpHil crpaH-wieHoB EC, oduumansHO cBOGOIHBIX
OT 3apa3HEIX GOJIe3HeH KIUBOTHEIX, B TOM uHcie':

— afrického moru prasat — v poslednich 3 letech na tizemi EU s vyjimkou Sardinie;
African swine fever — during the last 3 years in the territory of the EU, excluding Sardinia;
a(pUKaHCKON YyMbI CBUHEH — B TeUEHHE MOCIeAHUX 3 seT Ha Tepputopun EC, 3a uckitouennem CapanHuu;

— slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na izemi EU;
foot-and-mouth disease, — during the last 12 months in the territory of the EU;
siIypa — B Te4eHue nocieanuii 12 mecsaues Ha Teppuropuu EC;

—  vezikularni choroby prasat — v poslednich 12 mésicich na tizemi ¢lenského statu EU;
swine vesicular disease, — during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
BE3MKYJISIPHOIT GOJIE3HH CBUHEN - B TEUEHHE TOCIENHUX |2 MECSIER Ha TEPPUTOPHH CTpaHbl-ieHa Bl

— klasického moru prasat, Aujeszkyho choroby, enterovirové encefalomyelitidy prasat (t¢§inské chi
¢lenského statu EU;
classical swine fever, Aujeszky's disease, Teschen disease — during the last 12 months in the adminis
KIIACCHYECKOIl YyMBI CBHHEH, 001€3HN AyeCKH, SHTEPOBHPYCHOTO dHIedaToMUeInTa CBUHEeH (Oone3Hn
aL[MHHMCTpaTHBHoﬁ Teppmoppm CTpaHBI—'{HeHa EC; '

sicich na spravnim tzemi

lember State;
12 mecsueB Ha

trichinellosis, tuberculosis, brucellosis, porcine reproductive and respirato:
TpUXHHEIUIe3a, TyOepKyJe3a, Opyleruiesa, penpoayKTHBHO-PECIUPATOPHOE

el — B TeUeHHE HOCJ’ICHH' X B~X03HﬁCTBe;

—  leptospirézy (Leptospira pomona) — v poslednich 3 mésicich v podnicich
leptospirosis (L. pomona) — during the last 3 months in the premises;
JIENTOCIINPO3a — B TEUEHUE MOCIIEAHUX 3 MECALIEB B XO35HCTBE;

—  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v podnicich.
anthrax — during the last 20 days in the premises.
CHOMPCKOIi A3BbI — B TeueHue nocieanux 20 aneit B xo3siicTBe.

ch estrogennich, hormor
estrogenic, hormonal su
HWYECKMX SCTPOrEHHBIX, I'0

4.2 Zvitata nebyla vystavena plsobeni pfirozenych nebo syn
The animals were not subjected to the exposure of natu
JKMBOTHBIE HE MOBEPraIUCh BO3AEHCTBHIO HATYPAIIBH]

4.3 Vyvazena zvitata byla drzena 21 dni v kara
tomto obdobi byla podrobena individualnimu klinickému vysetrava
laboratofi metodami schvalenymi v ¢lenském stitu EU's negativ
The exported animals were kept for 21 days in quarantine under tj
State Veterinary Service of the Rus Federation and during this’
with other animals, were tested in official laboratory by the metho
and method of testing) for:
DKCHOPTHPYEMBIC )KHUBOTHBIC B Ted:
CTpaHbl 3KCIOPTEpa M. MPEACTaBHUT
KJIMHUYECKUH OCMO )KC,HHSBHOPI
HPHUHATBIMU B CTpaH

ted to individual clinical examination with daily thermometry, had no contacts
Member State, with negative results (indicate the name of the laboratory, date

ocenHux 21 JHs HAXOAMIUCH B KApaHTUHE 1101 HAONIoAeHHEM OQHLHAILHOIO rOCYAapCTBEHHOIO BETEPHHAPHOIO Bpaua
NIapCTBEHHON  BeTepUHAPHOi cgzy;xﬁu Poccuiickoif ®enepanuy, BO BpeMs KOTOPOrO HPOBOAMJICS IOTOJIOBHBIH
eTpnen HE HMENH KOH JPYTHMHU KUBOTHBIMH, OHH HCCIEIOBAaHbI B O(HIMATIBGHON JTabOpaTopuy METOIaMH,

U pe3ysbTaTtamu (yKaszaThb HasBaHue 11abopaTopuu, 1aTy U METOJ UCCIICIOBAHMS ) HA:

klasicky mor pra JTACCUYECKYIO YyMy CBUHEH

—  reprodukéni a respiracéni synd 1e reproductive and respiratory syndrome / penpoyKTHBHO-PECIHPATOPHBIH CHHIPOM CBHUHEH

—  brucelozu / brucellosis / 6pyuenies

— tuberkuldzu / tuberculosis / TyGepkynes

—  chlamydiézu / chlamydiosis /x1amuano3

—  Aujeszkyho chorobu / Aujeszky's disease / 60ne3Hb Ayecku

—  virovou gastroenteritidu prasat / transmissible gastroenteritis of pigs / BUpyCHBII TpaHCMHUCCHBHBIH TaCTPOIHTEPHUT

—  vezikularni chorobu prasat / swine vesicular disease / Be3uKyIsIpHyI0 00I€3Hb CBUHEH

sipavku / atrophic rhinitis / atpoduueckuii puHHT

44 Zvitata do 6 mésict pochazeji od matek ockovanych proti parvoviru.
Animals up to 6 months old descend from dams vaccinated against parvo-virus.
JKuBOTHBIE 10 6 MeCsLIEB MOJIYIEHBI OT CBUHOMATOK, BAKIIHHUPOBAHHBIX IPOTHB MTAPBOBHPYCHOH HH(EKINH .




4.5 Pred odeslanim byla zvifata veterinarné oSetfena (uved’te metodu, datum osetieni a davku pfipravku):
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment and dose of bioproduct):
ITepen oTmpaBKOi )KUBOTHEIE OBLIN MOABEPrHYTHI BETEPHHAPHBIM 00paboTKaM (yKa3aTb METO[, 1aTy 00paboTKH H 103y OHompemnapara):

— ockovana proti Cervence / vaccinated against swine erysipelas / BaKIMHAIIK OPOTHB POXKU CBUHEN

— ockovana proti parvovirdze (pouze zvifata star$i 6 mésicl) / vaccinated against parvo-virus (only animals older than 6 months) / BakuWHAI[MH TPOTHB
MapBOBUPYCHON HH(MEKIHH (PKUBOTHBIE cTaplie 6 Mec.)

— odcervena / dehelmintization / gereapMHUHTH3ALUHA

—  oSetiena proti leptospirdze / treatment against leptospirosis / 00paboTKe MPOTHB JIENTOCIHPO3a

—  oSetfena proti ektoparazitim / treatment against ectoparasites / 06pab0OTKe MPOTHB IKTONAPA3UTOB

4.6 Dopravni prostiedky jsou upraveny a ptipraveny v souladu s piedpisy schvalenym v EU.
The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIOPTHBIE CPECTBA 0OPabOTaHbI M IOATOTOBJIEHBI B COOTBETCTBUM ¢ MpuHsTHIME B EC npaBuiamu.

4.7 Plan trasy je pfilozen.
The route plan is attached.
Iiian MapuIpyTa npuUIaraercs.

Misto
Place
Mecmo

Utedni razitko®
Official stamp®
evamy’

Podpis titedniho veterindrniho 1ékate’
Signature of state/official veterinarian®
THoonuce eocyoapcmeennozo/oguyuansrozo e

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
D.1.0. u oonxcrnocmo

vzajemnymi dohodami na zakladé Memoranda o ¢lenéni na z6ny a regionalizaci ze dne 4. dubna 2006.

ay be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and
30HbL U CPOKU MO2YM. Obinb USMEHEHbL NO B3AUMHOMY CO2LACUIO CMOPOH Ha ochose Memopandyma no
oa.

2 Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od vytisténych udaji.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
Tloonucw u newams OONHCHBL OMAUYAMBCS YBEMOM OM ONIAHKA.

1 Spravni uzemi, zoény a terfnmy
Administrative territories, zones a
regionalisation. / Aomunucmpamush
pecuoHanu3ayul U 30HUposanuio om 4 a




